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Mishnah Pesahim, chapter 5

(1) The
offering] is [usually] slaughtered at

[afternoon] Tamid [daily

eight and one-half hours [into the day,
two hours after its earliest permitted
time] and is offered [on the altar] at
nine and one-half hours [thus allowing
one hour for the entire procedure. The
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reason that its slaughter was deferred

for two hours was to allow people more time to bring freewill and vowed
offerings, since no offering except for the Pesah offering was slaughtered after
the Tamid]. On the eve of Pesah, it [the Tamid] is slaughtered at seven and
one-half hours and offered at eight and one-half hours [since the Pesah offering
had to be slaughtered after the Tamid, the Tamid was slaughtered an hour earlier
to allow time for the Pesah offering], whether it is a weekday or Shabbat. If the
eve of Passover fell on Friday, it [the Tamid] is slaughtered at six and one-half
hours and offered at seven and one-half hours and the Passover offering after it.
[An additional hour was necessary to allow for roasting the Pesah offering before
Shabbat; though the roasting was part of the procedure, it does not override

Shabbat (see 6:1)].

(2) If a man slaughtered the Pesah offering [intending it] for another purpose or
he received the blood or proceeded [with it to the altar] or sprinkled it [intending
any one of these] for another purpose; or [intending it] for its own purpose and
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for another purpose [for example, he
slaughtered it for a Pesah offering, but,
received the blood, with the intention
of being a sin-offering]; or for another
purpose and its own purpose [even if
he slaughtered with the proper intent,
but, had in mind, while slaughtering
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that when he receives the blood later,

he will have in mind for another purpose]; it is invalid. What is the case of “For
its own purpose and for another purpose”? [He intended it] in the name of a
Pesah offering [first] and [then,] in the name of a peace-offering. [What is the
case of] “For another purpose and its own purpose”? [He intended it] in the name

of a peace-offering [first] and [then] in the name of a Pesah offering.

@3) If he slaughtered it for those who cannot eat it or for those who are not
registered for it, for uncircumcised persons or for defiled persons [and there are
no others who can eat from it included in the count], it is invalid. [If he
slaughtered it] for those who can eat it and for those who cannot eat it, for those
who are registered [in the count] and those who are not registered, for those who
are circumcised and uncircumcised, for defiled persons and pure persons, it is
valid. [The verse states: “He ... shall take one according to the number of people,
each according to one's ability to eat shall be counted to a lamb,” (Exodus 12:4)
thus, indicating a disqualification, if slaughtered solely for people who cannot eat
it]. If he slaughtered it before noon, it is not valid because it is said: “[Then the
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entire community of the Congregation

Israel must slaughter it] in the
12:6). [At the

outset, the Pesah offering should be

afternoon” (Exodus

slaughtered after the Tamid, however,]
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that one stirs the blood [thus,

preventing it from becoming congealed] until the blood of the Tamid is sprinkled
[after which the blood of the Pesah was sprinkled]; yet if it was sprinkled [before
the blood of the Tamid], it [nevertheless,] is [also] valid.
@) If one slaughters the Pesah sacrifice while having hametz [in his possession],
he violates a negative commandment [that of: “Do not slaughter the Pesah
offering or splash the blood of My sacrifice while there is still leaven” (Exodus
34:25); the offering, however, is valid]. Rabbi Yehudah says: Also [one who
offers] the Tamid [afternoon] offering [of the fourteenth of Nissan while having
hametz in his possession violates a negative commandment, that of: “Do not offer
the blood of My sacrifice over leaven.” Rabbi Yehudah holds that the verse could
have said 1127 but since it states N7 — “My sacrifice” it includes both the Pesah
offering and also, the Tamid which God refers to as My sacrifice (see Numbers
28:2)]. Rabbi Shimon says: [Only] if he slaughters the Pesah offering [while
having hametz in his possession] on the fourteenth for its own purpose, is he
liable [the previously-mentioned, negative commandment since it is valid], but if
[he slaughters it] for another purpose, he is exempt [since the offering is not
valid, it is not considered a proper slaughter and thus, does not fall under the
category of “Do not slaughter”]. But [Rabbi Shimon maintains that the
prohibition against slaughtering while having hametz in his possession applies to
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noon until nightfall), it does not

prohibit other sacrifices and at the time it prohibits other sacrifices, it does not
prohibit the Pesah offering, thus] for all other sacrifices [offered on Pesah eve
while having hametz in his possession] whether slaughtered for its own purpose
or for a different purpose, he is exempt [since the prohibition regarding the Pesah
offering is in effect]. And on the Festival — if [he slaughtered a Pesah offering]
for its own purpose, he is exempt [since it is not the right time for a Pesah
offering, thus the slaughter is not valid and does not fall under the category of
“Do not slaughter]; if [he slaughtered a Pesah offering] for a different purpose
[a peace-offering], he is liable [since this is a valid sacrifice and since the
prohibition regarding the Pesah is not in force]. But for all other sacrifices
[slaughtered during the Festival while having hametz in his possession] whether
[slaughtered] for their own purpose or for another purpose [since regarding other
sacrifices, slaughtering for another purpose does not invalidate the offering and
during the Festival the prohibition does not apply to the Pesah offering] he is
liable; except in the case of a sin-offering which he slaughtered for a different
purpose [which does invalidate the offering and thus, does not fall under the
category of “Do not slaughter” hence, is not liable. Rabbi Shimon maintains that
the two verses in Exodus: ®1ar 07 ynn %y narn XY (23:18) and X2 yrn %y viwn
°1a1 07 (34:25) come to prohibit having any leaven during the Pesah offering and
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during the offering of other sacrifices,
yet, had the Torah simply meant to
prohibit the two, it could have used
one verse and stated "1t in the plural
as N2, Rather, the Torah was telling
us that the prohibitions are not in force
concurrently].
(5) The Pesah offering was slaughtered
in three groups [regardless of whether
there were many people, requiring
three groups or there were fewer

1 P7D O°noD 234

TMRIY ,NIAD WRUD vAwa noena T Ay
2R Ny SR 93 AN 001 @ now)
MR N2 10303 XN AT PP
WD YT MNPT 0PI YT IRZRN:
MY DTy DIET aYpm WM
AT 09T AR U2 o  Niw
27 AW MY MR AR 7Y A
PITER TR XA pavyn v7 XP g
LY 1 0T PN DI RRY D
72m 202 anin Limen tap o
TR DY TN KPR DK P2p ,inan

than three

groups] for it is written: “And the entire community of the Congregation of Israel

people, requiring less
shall slaughter it (Exodus 12:6).” [Thus the verse mentions] community,
Congregation and Israel [indicating three groups]. The first group entered and the
Courtyard was filled. They closed the gates of the Courtyard. They sounded a
tekiah, a teruah, and a tekiah. The priests stood, row upon row, and in their
hands, were bowls of silver and bowls of gold. The row that was completely of
silver was of silver, the row that was completely of gold was of gold; they were
not mixed together. The bowls did not have [flat] bases lest one set them down
and the blood would become congealed [becoming unfit for sprinkling].
(6) An Israelite [if he so chose,] slaughtered it and the priest received it [the
blood] passing it along to his fellow who, in turn, passed it on to his fellow [and
so on]. He [the last one in the row, first] received the full bowl and [then,] handed
back the empty [bowl. The reason he did not first hand back the empty one is
because the full bowl is part of the mitzvah of 73%%7 and the rule is P°2yn X
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e 9y — one may not pass over a
mitzvah]. The priest nearest to the
Altar would sprinkle it with one splash
against the [wall that had the] base [of
the altar underneath].
(7) The first group left and the second
group entered. When the second group
left, the third group entered. As was
the procedure with the first group, so
was the procedure with the second
group and the third. They recited the
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Hallel; if they finished it [but had not

yet finished bringing all the Pesah offerings] they repeated it and if they repeated
it [and still had not finished], they recited it a third time though, [in fact, there
were so many priests who were so very efficient that] they never needed to recite
it a third time. Rabbi Yehudah says: The third group never reached as far as: “I

love that the Lord should hear,” (Psalms 116:1) because its people were few.

®) Just as the procedure was performed on the weekdays so was the procedure
performed on Shabbat, except that the priests rinsed the Temple Courtyard [on
Shabbat], but without the agreement of the Sages. [There was a canal flowing
through the Temple Courtyard. When the priests wanted to rinse the floor from
the blood, they would block its drain hole resulting in the water backing up and
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flooding the floor with water]. Rabbi
Yehudah says: He would fill one cup
of the mixed blood [which was on the
floor, before rinsing it] and sprinkle it
with one splash upon the altar. But the
Sages did not agree with him.
9) How did they hang them up [the
sacrifices] and flay them? There were
iron hooks fixed into the walls and
pillars on which they suspended [the
and flayed them. And
anyone who had no place to suspend

offerings]

and flay [his offering], there were thin,
smooth staves there which he would
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place on his shoulder and upon the

shoulder of his friend; he would thus, suspend it and flay it. Rabbi Eliezer says:
If the fourteenth fell on Shabbat [and thus, the staves were muktzah as the
offering could be accomplished without the staves (see Tosfot Yom Tov)], he
placed his hand on his fellow's shoulder and his fellow's hand on his shoulder

and he thus suspended and flayed it.
(10) He ripped it open and removed the emurin [the fats and sacrificial limbs that
were offered on the altar], putting them into a tray and then burning them on the
altar. The first group went out and sat on the Temple Mount. The second [group]
sat in the Heil [an area between the Temple Courtyard wall and the Soreg fence
which was located ten cubits from the wall], while the third [group] remained in
its place. After dark [i.e., after Shabbat], they went out and roasted their Pesah
offering [since the roasting of the Pesah lamb does not override Shabbat].
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